
progettare con 
le pietre 

Da un’accurata raccolta di pietre naturali nasce Universe, una collezione 
dedicata al design di interni in grado di fondere la variabilità superficiale 
dei materiali lapidei con le eccellenti prestazioni del miglior gres 
porcellanato.  Le diverse finiture superficiali, l’abbinabilità cromatica e 
i formati rettificati rendono Universe la soluzione ideale per ogni tipo di 
applicazione residenziale e commerciale.

Following the meticulous selection of the right natural stones, the Universe collection comes to life, a series 
dedicated to interior design able to blend the surface versatility of stone with the excellent performance of porcelain 
stoneware. The various surface finishes, the chromatic coordination and the rectified sizes make Universe the 
perfect solution for any residential or commercial application. 

D’une minutieuse collecte de pierres naturelles arrive Universe, une collection dédiée au design 
d’intérieur, en mesure d’unir la variabilité des surfaces des matériaux en pierre avec les excellentes 
prestations du meilleur grès cérame.  Les différentes finitions de surface, la combinaison des 
couleurs et les formats rectifiés font de Universe la solution idéale pour chaque type d’application 
résidentielle et commerciale.

Aus einer sorgfältigen Sammlung von Natursteinen entsteht Universe, eine dem Innendesign gewidmete Kollektion, 
welche die Variabilität der Materialien aus Stein mit den herausragenden Leistungen von Feinsteinzeug kombiniert. 
Die unterschiedlichen Oberflächen, die farbliche Kombinationsmöglichkeiten und die rektifizierten Formate machen 
Universe zur idealen Lösung für alle Arten von Wohn- und Geschäftsbereichen.

De una cuidadosa selección de piedras naturales nace Universe, una colección dedicada al diseño 
de interiores capaz de fundir la variabilidad superficial de los materiales lapídeos con las excelentes 
prestaciones del mejor gres porcelánico. Los diferentes acabados superficiales, la combinabilidad 
cromática y los formatos rectificados convierten a Universe en la solución ideal para cualquier tipo 
de aplicación residencial y comercial.

Из аккуратного подбора натуральных камней рождается Universe – коллекция плитки для интерьеров, соединившая в 
себе восхитительное цветовое разнообразие камня с превосходными эксплуатационными качествами керамогранита. 
Разные варианты поверхностной отделки, сочетаемость цветов и ретифицированные форматы делают коллекцию 
идеальной для оформления жилых и коммерческих пространств.

PLANNING WITH STONES

CONCEVOIR AVEC LES PIERRES 

GESTALTEN MIT STEINEN

DISEÑAR CON LAS PIEDRAS 

ПРОЕКТИРОВАТЬ, ИСПОЛЬЗУЯ КАМНИ 
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L’accentuata 
stonalizzazione 
arricchisce le superfici 
con le naturali sfumature 
della pietra.

Natural and varied shades. 
The marked colour shading enriches the 
surface with the natural hues of stone. 

Nuances variées et naturelles.
L’effet dénuancé accentué sublime les 
surfaces avec les nuances naturelles 
de la pierre.

Vielfältige und natürliche Zeichnungen.
Die starken Schattierungen bereichern 
die Oberflächen mit  den natürlichen 
Zeichnungen des Steins.

Matices variegados y naturales. 
La acentuada matización enriquece 
las superficies con las tonalidades 
naturales de la piedra.

Многообразные и натуральные оттенки.  
Ярко выраженная цветовая разнородность 
придает поверхностям красивый вид 
натурального камня.   

sfumature   
variegate e naturali
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quattro tonalità 
contemporanee
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I toni naturali 
interpretano al meglio 
le superfici di interni 
contemporanei pubblici 
e residenziali.

Four contemporary shades.  
The natural shades interpret the 
contemporary interiors of public and 
residential venues in the best way possible. 

Quatre couleurs contemporaines. Les 
tons naturels interprètent au mieux les 
surfaces d’intérieur contemporaines 
en contexte public et résidentiel.

Vier zeitgenössische Farbtöne.
Die Naturtöne interpretieren auf 
beste Art und Weise die Oberflächen 
für zeitgenössische Innenräume in 
Wohnambienten und öffentlichen Bereichen.

Cuatro tonalidades contemporáneas. 
Los tonos naturales interpretan 
perfectamente las superficies de los 
interiores contemporáneos públicos y 
residenciales.

Четыре современных тона.  
Натуральные тона современно украшают 
поверхности общественных и домашних 
интерьеров.   

b
e

ig
e



strutturata

30x60
12”x24”

60x60
24”x24”

strutturata
rettificato

45x90
18”x36”

rettificato 20 mm

Universe è disponibile 
in 2 finiture superficiali 
in grado di offrire la 
soluzione migliore per 
ogni tipo di applicazione.

Four surface finishes. Universe is available in 2 surface finishes able to offer the best 
solution for any kind of application. 

Quatre finitions de surface. Universe est disponible en 2 finitions de surface, 
en mesure d’offrir la meilleure solution pour chaque type d’application.

Vier Oberflächen. Universe ist in 2 Oberflächen erhältlich, um die beste Lösung für jede Art 
von Anwendung anzubieten.

Cuatro acabados superficiales. Universe está disponible en 2 acabados 
superficiales capaces de ofrecer la solución mejor para cualquier tipo de 
aplicación.

Четыре варианта поверхности. Universe доступна в 2 вариантах поверхности, позволяющих 
выбрать оптимальное решение для любого применения.  

due finiture   
superficiali

naturale

45x90
18”x36”

rettificato

30x60
12”x24”

60x60
24”x24”



resistente 
e attuale

RESISTANT AND CUTTING EDGE

RÉSISTANT ET ACTUEL

STRAPAZIERFÄHIG UND MODERN

RESISTENTE Y ACTUAL

СТОЙКОСТЬ И АКТУАЛЬНЫЙ ВИД

L’eccellente resistenza superficiale, unita all’effetto 
antiscivolo della finitura naturale consentono a Universe 
di essere utilizzata in ambito pubblico e commerciale 
con applicazioni a pavimento e a rivestimento.

The excellent surface and anti-slip resistance allows Universe to be used in public and 
commercial areas on floors and walls. 

L’excellente résistance de la surface au glissement permet d’utiliser Universe 
dans des contextes publics et commerciaux avec des applications au sol et 
en revêtement.

Die ausgezeichnete Strapazierfähigkeit und Trittsicherheit der Oberfläche Universe 
ermöglicht eine Verwendung für Böden und Wände in öffentlichen und gewerblichen 
Ambienten.

La excelente resistencia superficial y al resbalamiento permite que Universe 
sea empleado en ámbito público y comercial con aplicaciones a pavimento 
y a revestimiento.

Отличная стойкость поверхности и высокое сопротивление скольжению позволяют 
использовать Universe для облицовки стен и полов общественных и коммерческих 
интерьеров. 7

6
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design 
contemporaneo
CONTEMPORARY DESIGN 

DESIGN CONTEMPORAIN

ZEITGENÖSSISCHES DESIGN 

DISEÑO CONTEMPORÁNEO

СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН 



creativa
e funzionale

CREATIVE AND FUNCTIONAL

CRÉATIVE ET FONCTIONNELLEE

KREATIV UND FUNKTIONAL 

CREATIVA Y FUNCIONAL

КРЕАТИВНАЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ 

L’ampia gamma di formati consente una infinita libertà 
compositiva per applicazioni modulari sempre originali, 
mentre la completa disponibilità di pezzi speciali ne 
permette un uso personalizzato, come rivela questo 
utilizzo “a mensola” dello scalino.

The broad range of sizes allows for total creative freedom for original modular applications 
while the availability of trims ensures a personalised touch, as seen in with the use of this 
“shelf” application of the step trim. 

La vaste gamme de formats offre une liberté de composition infinie pour 
des applications modulaires toujours originales, alors que les prix spéciaux 
proposés en permette l’usage personnalisé, comme le révèle cette utilisation 
des marches en type « cantilever ».

Das breite Sortiment von Formaten ermöglicht unendliche Gestaltungsfreiheit der 
stets originellen, modularen Anwendungen, während das umfangreiche Angebot von 
Formteilen für Individualität sorgt, wie die Verwendung der Konsolenstufe zeigt. 

La amplia gama de formatos permite una infinita libertad de composición 
para aplicaciones modulares siempre originales, mientras la completa 
disponibilidad de piezas especiales permite un uso personalizado, como 
revela este empleo “a repisa” del peldaño.

Богатая гамма форматов открывает большие композиционные возможности для создания 
неординарных модульных рисунков укладки, в то время как специальным элементам можно 
найти оригинальное применение, как в случае ступени, используемой в качестве полки. 

10
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13mood
versatile
VERSATILE MOOD

AMBIANCE ÉCLECTIQUE

VIELSEITIGE „MOOD“ 

MOOD VERSÁTIL

МНОГОГРАННЫЙ ДЕКОР
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libere
interpretazioni
La posa modulare dei formati 60x60 Rett. e 30x60 Rett. moltiplica le soluzioni a pavimento.

Free interpretations.
The modular installation 
of 60x60 and 30x60 
sizes multiplies the 
possible number of 
solutions for floors. 

Des interprétations 
libres. La pose 
modulaire des 
formats 60x60 et 
30x60 multiplie les 
solutions au sol.

Freie Interpretationen.
Die modulare Verlegung 
der Formate 60x60 und 
30x60 multipliziert die  
Verlegemöglichkeiten als 
Boden.

Libres 
interpretaciones. 
La colocación 
modular de los 
formatos 60x60 y 
30x60 multiplica 
las soluciones para 
pavimento.

Свободные 
интерпретации. 
Модульная укладка 
форматов 60x60 и 30x60 
расширяет возможности 
оформления полов. 

02
30x60 12”x24” + 60x60 24”x24” Grey Nat. Rett.

01
30x60 12”x24” Grey Nat. Rett.

01
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comfort 
naturale

NATURAL COMFORT

CONFORT NATUREL

NATÜRLICHER KOMFORT

CONFORT NATURAL

НАТУРАЛЬНЫЙ КОМФОРТ 

Le superfici fortemente stonalizzate richiamano la 
sfumatura della pietra naturale. Negli interni residenziali, 
la finitura spazzolata conferisce a pavimenti e rivestimenti 
una piacevole sensazione tattile.

The distinctively coloured-shaded surfaces recall the hues of natural stone. In residential 
interiors, the brushed finish gives the floors and walls a pleasant tactile touch. 

Les surfaces fortement dénuancées rappellent la tonalité de la pierre 
naturelle. Dans les espaces intérieurs résidentiels, la finition brossée procure 
une agréable sensation tactile aux sols et aux revêtements.

Die stark schattierten Oberflächen erinnern an die Zeichnung von Natursteinen. 
In Wohninnenräumen verleiht die gebürstete Oberfläche Böden und Wänden ein 
angenehmes haptisches Gefühl.

Las superficies decididamente matizadas evocan las gradaciones de la 
piedra natural. En los interiores residenciales, el acabado cepillado confiere 
a pavimentos y revestimientos una agradable sensación táctil.

Разнородные по цвету поверхности воспроизводят природную красоту камня. В жилых 
интерьерах крацованная поверхностная отделка плиток, уложенных на полах и стенах, 
дарит приятные тактильные ощущения. 

16
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tono 
essenziale
ESSENTIAL SHADE

TON ESSENTIEL

ESSENTIELLER TON 

TONO ESENCIAL

БЛАГОРОДНО ПРОСТЫЕ ТОНА



le nuove prospettive
dell’outdoor

THE NEW PERSPECTIVE OF THE OUTDOORS

LES NOUVELLES PERSPECTIVES DE L’EXTÉRIEURLE DIE 

NEUEN OUTDOOR-PERSPEKTIVENLE NUOVE LAS 

NUEVAS PERSPECTIVAS DEL OUTDOORРОСКОШНОЕ 

НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ НАРУЖНЫХ ПРОСТРАНСТВ

Universe garantisce una totale sicurezza negli spazi esterni 
e dove siano richieste ottime performance tecniche. 
Disponibile nel tradizionale spessore 1 cm e nel nuovo 2 cm, 
la collezione amplia le potenzialità progettuali e risponde a 
tutte le esigenze dell’outdoor living. 

Universe ensures total safety in outdoor spaces and where there is the need for the highest 
technical performance. Available in the traditional 1 cm thickness and in the new 2 cm thickness, 
the collection broadens the planning potential and meets any outdoor living need. 

Universe assure une sécurité totale dans les espaces extérieurs qui exigent 
d’excellentes performances techniques. Disponible dans l’épaisseur traditionnelle 
1 cm et la nouvelle épaisseur 2 cm, la collection multiplie les solutions conceptuelles 
et répond à toutes les exigences de la vie en plein air. 

Universe gewährleistet absolute Sicherheit in Außenbereichen und in Outdoor-Zonen, wo 
hervorragende technische Leistungen erforderlich sind. Neben den traditionellen 1 cm ist die 
neue Version in 2 cm Stärke erhältlich, wodurch die Kollektion ihr Projektpotential erweitert und 
alle Anforderungen des Lebens im Freien erfüllen kann. 

Universe asegura una total seguridad en los espacios exteriores y en donde se 
requieran óptimas performances técnicas. Disponible en el tradicional espesor de 
1 cm y en el nuevo de 2 cm, la colección amplía las potencialidades proyectuales y 
responde a todas las exigencias del outdoor living. 

Universe обеспечивает полную безопасность в наружных пространствах и всюду, где к покрытиям 
предъявляют повышенные технические требования. Плитки доступны с традиционной толщиной 
1 мм и в новом варианте толщины 2 см, что значительно расширяет оформительский потенциал 
коллекции, делая ее идеальной для укладки на улице.

OUT

30x60 Rett.
12”x24” Rect.

60x60 Rett.
24”x24” Rect.

45x90 Rett.
18”x36” Rect.

20 mm

9,5 mm

9,5 mm

20
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FACILE DA ISPEZIONARE.
EASY TO INSPECT. 

Facile à contrôler. 
Leicht zu inspizieren. 

Fácil de inspeccionar. 
Быстрый доступ к подпольным коммуникациям.

INATTACCABILE DALLE MUFFE. 
RESISTANT TO THE ATTACK FROM MOULD.

Inattaquable par les moisissures. 
Resistent gegen Schimmel. 
Inatacable por los mohos. 

Стойкость к образованию плесени.

COLORI STABILI NEL TEMPO. 
STABLE COLOURS OVER TIME.

Couleurs stables dans le temps.
Farbecht über die Zeit hinweg.

Colores estables a lo largo del tiempo. 
Функциональность.

VERSATILE.
VERSATILE. 

Versatile.
Vielseitig. 

Versátil. 
Функциональность.

ANTISCIVOLO. 
ANTI-SLIP.

Antidérapant. 
Rutschhemmend. 
Antideslizamiento. 

Ысокое сопротивление скольжению.

DIN 51130: R11
DIN 51097: A+B+C
B.C.R.A.: > 0,40
ASTM  C1028: ≥ 0,60 DRY ≥ 0,60 WET
ANSI A137.1:2012.: ≥ 0,42 WET

35
0 2cm

FACILE DA PULIRE. 
EASY TO CLEAN.

Facile à nettoyer. 
Leicht zu reinigen. 

Fácil de limpiar. 
Лёгкость чистки . 

CARRABILE. 
CARRIAGEABLE.

Carrossable. 
Befahrbar. 

Transitable. 
Пригодность для проезда транспорта.

RESISTENTE 
AGLI SBALZI TERMICI.
RESISTANT TO THERMAL SHOCK. 
Résistant aux écarts de températures.
Witterungsbeständig. 
Resistente a los variaciones de temperatura. 
Термическая стойкость.

INGELIVO. 
FROST RESISTANT. 
Ne craint pas le gel. 
Frostsicher. 
Resistente al hielo. 
Морозостойкость. 

RESISTENTE AGLI AGENTI CHIMICI. 
RESISTANT TO CHEMICALS.
Résistant aux agents chimiques.
Chemikalienbeständig.
Resistente a los agentes químicos.
Химическая стойкость.

RESISTENTE AI CARICHI DI ROTTURA.
HIGH BREAKAGE LOAD. 
Résistant aux charges de rupture. 
Hohe Bruchlast. 
Resistente a las cargas de ruptura. 
Высокая прочность.

FACILE DA POSARE.
EASY TO INSTALL. 
Facile à poser. 
Leicht zu verlegen. 
Fácil de colocar. Facile da posare. 
Простота укладки.

RESISTENTE AL SALE. 
RESISTANT TO SALTS.
Résistant au sel. 
Salzbeständig. 
Resistente a la sal. 
Стойкость к воздействию солей.

il nuovo spessore
2 cm
A NEW THICKNESS: 2CM UNE NOUVELLE ÉPAISSEUR: 2CM EINE NEUE STÄRKE: 2CM 

UN NUEVO ESPESOR: 2 CM НОВАЯ ТОЛЩИНА: 2 СМ

ECOLOGICO. 
ECO-FRIENDLY.
Écologique. 
Umweltfreundlich. 
Ecológico. 
Экологичность.
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nuove 
prospettive
NEW PERSPECTIVES 

NOUVELLES PERSPECTIVES 

NEUE PERSPEKTIVEN 

NUEVAS PERSPECTIVAS 

НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ 
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fascino 
inalterabile
TIMELESS CHARM

UN CHARME INALTÉRABLE

UNVERÄNDERLICHER CHARME

ENCANTO INALTERABLE

НЕУВЯДАЕМОЕ ОЧАРОВАНИЕ 

45x90 18”x36”
Beige Rett.



Per approfondire l’argomento, visita il canale You Tube di Marca Corona.
www.youtube.com/user/MarcaCorona1741 

For more in-depth information, visit the Marca Corona You Tube channel. 
www.youtube.com/user/MarcaCorona1741 

Scalino Lineare Alzata lineare con scuretto

Scalino Angolare Scalino a Elle / Angolare Scalino a Elle

29
SPECIAL PIECES

PIÈCES SPÉCIALES 

FORMTEILE

PIEZAS ESPECIALES 

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

28

Angolare Esterno / Interno
Dx/Sx

Elemento a Elle

Cordolo a Elle Coprimuretto

pezzi speciali



Beige

Olive

Black

Grey

V3

V3

V3

V3

31

FORMATI / SPESSORI. SIZES / THICKNESS. Formats / Épaisseurs. Formate / Stärken. Formatos / Grosors. Форматы / Толщина.

CODICI ARTICOLO. PRODUCT CODE. Code produit. Artikelnummer. Código de producto. Код артикула.

Unv. Grey Unv. Beige Unv. Olive Unv. Black

45x90 Nat. Rett. 18”x36” Matt Rect. 8485 8486 8487 8488

60x60 Nat. Rett. 24”x24” Matt Rect. 8443 8444 8445 8446

30x60 Nat. Rett. 12”x24” Matt Rect. 8460 8461 8462 8463

60x60 Strutt. Rett. 24”x24” Text. Rect. 8587 8588 8589 8590

30x60 Strutt. Rett. 12”x24” Text. Rect. 8591 8592 8593 8594

45x90 Strutt. Rett. Sp. 20 mm 18”x36” Text. Rect. Th. ¾” 8916 8917 8918 8919

9,5 mm

NATURALE / MATT

30x60 Rett.
12”x24” Rect.

60x60 Rett.
24”x24” Rect.

45x90 Rett.
18”x36” Rect.

CARATTERISTICHE TECNICHE. TECHNICAL FEATURES. Caracteristiques techniques. Technische Eigenschaften. Características técnicas. Tехнические характеристики.

NORMA. NORMS. Norme. Norm. Valor.  Hормативы. VALORE MEDIO. AVERAGE VALUE. Valeur Moyenne. Durchschnittswert. Valor Mediano. Среднее значение.

NATURALE / MATT STRUTTURATA / TEXTURED STRUTTURATA / TEXTURED    20 mm

ISO 10545-6 CONFORME. SUITABLE FOR.
Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

ISO 10545-12 RESISTE. RESISTANT. 
Résistant. Beständig. Resiste. Bыдерживает.

B.C.R.A. > 0,40 > 0,40 > 0,40

ASTM C 1028 (S.C.O.F.) ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET

ANSI A137.1:2012 (D.C.O.F.) ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET

DIN 51130 R 10 R 11 R 11

DIN 51097 A+B A+B+C A+B+C

ISO 10545-13 UA-ULA-UHA UA-ULA-UHA UA-ULA-UHA

Universe
GRES FINE PORCELLANATO COLORATO IN MASSA. FINE FULL-BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE.
Grès cérame coloré pleine masse. Durchgefärbtes Feinsteinzeug. Gres fino porcelánico coloreado en toda su masa. Керамогранит окрашенный в массе.

30x60 Rett. 
12”x24” Rect.

60x60 Rett. 
24”x24” Rect.

9,5 mm

STRUTTURATA / TEXTURED

20 mm

45x90 Rett. 
18”x36” Rect.

30



Unv. Grey Unv. Beige Unv. Olive Unv. Black

 
Battiscopa 8x45 Rett. - 3”x18” Rect.

8565 8566 8567 8568

 
Battiscopa 10x60 Rett. - 4”x24” Rect.

8569 8570 8571 8572

   
Scalino 33x60 Rett. - 13”x24” Rect.

8557 8558 8559 8560

   
Ang. Scalino 33x33 Rett. - 13”x13” Rect.

8561 8562 8563 8564

PEZZI SPECIALI. SPECIAL PIECES. Pieces Speciales. Form Stücke. Piezas Especiales. Соединительные Элементы. 10 mm

33

DECORI. DECORS. Decors. Dekor. Decoraciones. Дeкopы.

Universe

32

F300
Unv.Grey 36 tessere   
30x30 cm - 12”x12” 

F301
Unv.Beige 36 tessere    
30x30 cm - 12”x12” 

F302
Unv.Olive 36 tessere  
30x30 cm - 12”x12” 

F303
Unv.Black 36 tessere  
30x30 cm - 12”x12” 

5x5 cm
2”x2”



Cordolo a Elle 90x15x15 - 36”x6”x6”

9721 Unv. Grey El. 90x15x15 

9722 Unv. Beig. El. 90x15x15 

9723 Unv. Oliv. El. 90x15x15 

9724 Unv. Blac. El. 90x15x15 

Coprimuretto COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36”

9653 Unv. Grey Cm/L 90 9661 Unv. Grey Cm/T 90 

9654 Unv. Beig. Cm/L 90 9662 Unv. Beig. Cm/T 90 

9655 Unv. Oliv. Cm/L 90 9663 Unv. Oliv. Cm/T 90 

9656 Unv. Blac. Cm/L 90 9664 Unv. Blac. Cm/T 90 
38 cm max

Alzata lineare con scuretto 90x15 - 36”x6”
EXTRA
Altezza max 20 cm / Max height 8”

9751 Unv. Grey Alz. 90x15 9759 Unv. Grey Alz. Extra 

9752 Unv. Beig. Alz. 90x15 9760 Unv. Beig. Alz. Extra 

9753 Unv. Oliv. Alz. 90x15 9761 Unv. Oliv. Alz. Extra 

9754 Unv. Blac. Alz. 90x15 9762 Unv. Blac. Alz. Extra 

CARATTERISTICHE TECNICHE SUPPORTI 2 CM. TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE SUPPORTS 2 CM.

SUPPORTI REALIZZATI IN MATERIALE TOTALMENTE RICICLABILE. SUPPORTS MADE FROM 100% RECYCLABLE MATERIAL.

RESISTENTI ALLE SOLUZIONI ACIDE E BASICHE. RESISTANT TO ACID AND ALKALI SOLUTIONS.

RESISTENTE AGLI AGENTI ATMOSFERICI. RESISTANT TO ATMOSPHERIC AGENTS.

RESISTENTE A TEMPERATURE DA -30°A +120°. RESISTANT TO TEMPERATURES FROM -30° TO +120°.

SU37
SUPP.AUTOLIV.37,5/50 MM

SU50
SUPP.AUTOLIV.50/75 MM

SU75
SUPP.AUTOLIV.75/120M

SU25
SUPP.REGOL.25/40 MM

SU40
SUPP.REGOL.40/70 MM

SU60
SUPP.REGOL.60/100 MM

SLG3
SUPP.LIVEL.GOMMA 3MM

SF12
SUPP.FISSO 12 MM

SF15
SUPP.FISSO 15 MM

SF20
SUPP.FISSO 20 MM

SFB3
SUPP.FISSO BASE 3MM CHRE CHIAVE REGOLAZIONE 

NOTE: Per dettagli sul prodotto HITHICK in 20 mm di spessore e in particolare per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e precauzioni in fase di posa, si raccomanda di prendere in visione il 
catalogo HITHICK e il sito www.marcacorona.it. | For further details about HITHICK in 20mm thickness and in particular for recommendations, instructions and restrictions of use and installation, please refer to the 
HITHICK catalogue or visit the website www.marcacorona.it | Pour en savoir plus sur le produit HITHICK en 20 mm d’épaisseur et sur les recommandations, instructions et limitations pour l’utilisation et les systèmes 
de pose relatifs, veuillez vous référer au catalogue HITHICK et consulter le site www.marcacorona.it | Ausführliche Informationen zu dem Produkt HITHICK in einer Stärke von 20 mm Dicke und insbesondere Tipps 
und Tricks, Einschränkungen bei der Verwendung und Vorsichtsmaßnahmen während der Verlegung finden Sie im Katalog HITHICK und auf der Internetseite www.marcacorona.it | Para conocer más detalles sobre 
el producto HITHICK en 20 mm de espesor y en especial para más informaciones sobre recomendaciones, atenciones, límites de empleo y precauciones durante la fase de colocación, se recomienda consultar 
el catálogo HITHICK y el sitio www.marcacorona.it | Более подробная информация об изделиях HITHICK толщиной 20 мм, а также рекомендации, меры предосторожности, ограничения по 
применению, советы по укладке приведены в каталоге HITHICK и на сайте  www.marcacorona.it
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Universe
PEZZI SPECIALI. SPECIAL PIECES. Pieces Speciales. Form Stücke. Piezas Especiales. Соединительные Элементы. 20 mm

COSTA LUCIDA TORO COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36” 45x45 - 18”x18” 45x45 - 18”x18”

9480 
Unv. Grey Sc/L90

9488 
Unv. Grey Sc/T90

9496 
Unv. Grey Sc/L45

9504 
Unv. Grey Sc/T45

9481 
Unv. Beig. Sc/L90

9489 
Unv. Beig. Sc/T90

9497 
Unv. Beig. Sc/L45

9505 
Unv. Beig. Sc/T45

9482 
Unv. Oliv. Sc/L90

9490 
Unv. Oliv. Sc/T90

9498 
Unv. Oliv. Sc/L45

9506 
Unv. Oliv. Sc/T45

9483 
Unv. Blac. Sc/L90

9491 
Unv. Blac. Sc/T90

9499 
Unv. Blac. Sc/L45

9507 
Unv. Blac. Sc/T45

Scalino Lineare

COSTA LUCIDA TORO COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36” 45x45 - 18”x18” 45x45 - 18”x18”

9540 
Unv. Grey Ang/L90

9548 
Unv. Grey Ang/T90 DX 

9556 
Unv. Grey Ang/T90 SX

9564 
Unv. Grey Ang/L45

9572 
Unv. Grey Ang/T45

9541 
Unv. Beig. Ang/L90

9549 
Unv. Beig. Ang/T90 DX

9557 
Unv. Beig. Ang/T90 SX

9565 
Unv. Beig. Ang/L45

9573 
Unv. Beig. Ang/T45

9542 
Unv. Oliv. Ang/L90

9550 
Unv. Oliv. Ang/T90 DX 

9558 
Unv. Oliv. Ang/T90 SX

9566 
Unv. Oliv. Ang/L45

9574 
Unv. Oliv. Ang/T45

9543 
Unv. Blac. Ang/L90

9551 
Unv. Blac. Ang/T90 DX

9559 
Unv. Blac. Ang/T90 SX

9567 
Unv. Blac. Ang/L45

9575 
Unv. Blac. Ang/T45

Scalino Angolare

Scalino a Elle 45x90x12 - 18”x36”xx4¾”

9676 Unv. Grey Sc 45x90x12

9677 Unv. Beig. Sc 45x90x12

9678 Unv. Oliv. Sc 45x90x12

9679 Unv. Blac. Sc 45x90x12

Angolare Scalino a Elle 45x90x12 - 18”x36”x4¾” DX 45x90x12 - 18”x36”x4¾” SX

9691 Unv. Grey An 45x90x12 DX 9699 Unv. Grey An 45x90x12 SX

9692 Unv. Beig. An 45x90x12 DX 9700 Unv. Beig. An 45x90x12 SX

9693 Unv. Oliv. An 45x90x12 DX 9701 Unv. Oliv. An 45x90x12 SX

9694 Unv. Blac. An 45x90x12 DX 9702 Unv. Blac. An 45x90x12 SX

 2 cm

Elemento a Elle 90x22,5x5 - 36”x9”x2”

9729 Unv. Grey El 90x22,5x5

9730 Unv. Beig. El 90x22,5x5

9731 Unv. Oliv. El 90x22,5x5

9732 Unv. Blac. El 90x22,5x5
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Griglia Angolo Griglia

20x45 - 8”x18” - 20mm

E146 Unv. Grey Griglia

E143 Unv. Beige Griglia

E149 Unv. Olive Griglia

E152 Unv. Black Griglia

20x45 - 8”x18” -DX                         20x45 - 8”x18” - SX

E147 Unv. Grey Ang. Gr. DX                 E148 Unv. Grey Ang. Gr. SX

E144 Unv. Beige Ang. Gr. DX               E145 Unv. Beige Ang. Gr. SX

E150 Unv. Olive Ang. Gr. DX                 E151 Unv. Olive Ang. Gr. SX

E153 Unv. Black Ang. Gr. DX                E154 Unv. Black Ang. Gr. SX
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Box Pallet

Pcs Mq/Box Kg Colli Mq/Pallet Kg S

UNV. 45x90 Strutt. Sp. 20 mm - 18”x36” Struct. Th. ¾” 2 0,810 37 27 21,87 999

UNV. 45x90 Nat. Rett. - 18”X36” Matt Rect. 3 1,215 26,10 36 43,74 940

UNV. 60x60 Nat. Rett. - 24”x24” Matt Rect. 3 1,08 24,30 40 43,20 972

UNV. 30x60 Nat. Rett. - 12”x24” Matt Rect. 6 1,08 24,00 40 43,20 960

UNV. 45x45 Nat. Rett. - 18”x18” Matt Rect. 5 1,0125 22,20 33 33,4125 733

UNV. 60x60 Strutt. Rett. - 24”x24” Text. Rect. 3 1,08 24,30 40 43,20 972

UNV. 30x60 Strutt. Rett. - 12”x24” Text. Rect. 6 1,08 24,00 40 43,20 960

UNV. Tessere 30x30 - 12”x12” 5 0,45 8,08 - - -

UNV. Battiscopa 8x45 Rett. - 3”x18” Rect. 25 11,25 ml 15 56 630 ml 840

UNV. Battiscopa 10x60 Rett. - 4”x24” Rect. 10 6 ml 15 60 360 ml 900

UNV. Scalino 33x60 - 13”x24” 4 0,792 21,07 40 31,68 843

UNV. Ang. Scalino 33x33 - 13”x13” 4 0,4356 14,48 32 13,9392 463

UNV. Scalino Lineare 45x90 Sp. 20 mm - 18”x36” Th. ¾” 1 0,405 18 - - -

UNV. Scalino Lineare 45x45 Sp. 20 mm - 18”x18” Th. ¾” 1 0,2025 9 - - -

UNV. Alzata lineare con scuretto 90x15 Sp. 20 mm - 36”x6” Th. ¾” 1 0,135 6 - - -

UNV. Alzata lineare con scuretto 90x20 Sp. 20 mm - 36”x8” Th. ¾” EXTRA 1 0,18 8 - - -

UNV. Scalino Angolare 45x90 Sp. 20 mm - 18”x36” Th. ¾” 1 0,405 18 - - -

UNV. Scalino Angolare 45x45 Sp. 20 mm - 18”x18” Th. ¾” 1 0,2025 9 - - -

UNV. Scalino a Elle 45x90x15 Sp. 20 mm - 18”x36”x4¾” Th. ¾” 1 0,405 22,6 - - -

UNV. Angolare Scalino a Elle 45x90x15 Sp. 20 mm - 18”x36”x4¾” Th. ¾” 1 0,405 24,9 - - -

UNV. Coprimuretto 45x90 Sp. 20 mm - 18”x36” Th. ¾” 1 0,405 18 - - -

UNV. Elemento a Elle 90x22,5x15 Sp. 20 mm - 36”x9”x2” Th. ¾” 1 0,2025 12 - - -

UNV. Cordolo a Elle 90x15x15 Sp. 20 mm - 36”x6”x6” Th. ¾” 1 0,135 12 - - -

UNV. Griglia 20x45 Sp. 20mm - 8”x18” Th. ¾” 1 0,90 3,9 - - -

UNV. Griglia Ang. DX - SX 20x45 Sp. 20mm - 8”x18” Th. ¾” 1 0,90 3,9 - - -

IMBALLI E PESI. PACKAGING AND WEIGHTS. Emballages et poids. Verpackung und Gewicht. Embalajes y pesos. Упаковка И Вес.

Universe
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Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques Techniques / Technische Anforderungen / Características técnicas / Технические характеристики
EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo BIa, Ev ≤ 0,5% / Annex G, Group BIa, Ev ≤ 0,5% / Annexe G, Groupe BIa, Ev ≤ 0,5% / Anlage G, Gruppe BIa, Ev ≤ 0,5% / Anexo G, grupo Bla, Ev ≤ 0,5% / Приложение G, Группа Bla, Ev ≤ 0,5%

Gres fine porcellanato colorato in massa / Fine full-body coloured porcelain stoneware
Grès cérame coloré pleine masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug / Gres fino porcelánico coloreado en toda su masa / Керамогранит окрашенный в массе

45x90 Nat. Rett. - 18”x36” Matt Rect. 
60x60 Nat. Rett. - 24”x24” Matt Rect.
30x60 Nat. Rett. - 12”x24” Matt Rect.

60x60 Strutt. Rett. - 24”x24” Text. Rect.
30x60 Strutt. Rett. - 12”x24” Text. Rect.

 9,5 mm Norma o 
metodo. 
Norms. 

Requisiti per misura nominale N. 
Requirement for nominal size N.

Valore medio. Average value.
Valeur Moyenne. Durchschnittswert. Valor Media-

no. Среднее значение.

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm UNIVERSE
45x90 Strutt. Rett. - 18”x36” Text. Rect.  20 mm (mm) (%) (mm) Naturale

Matt
Strutturata

Textured
Str. Sp. 20mm
Text. Th. ¾”

Caratteristiche dimensionali rettificati.
Dimensional characteristics 
rectified tiles. 
Caractéristiques dimensionnelles
carreaux rectifiés. 
Abmessungen rektifiziert.
Características dimensionales rectificadas.
Размерные параметры плитки с 
неспрямленными краями.

Lunghezza e Larghezza. Lenght and width. 
Longuer et largeur. Länge und Breite. 
Longitud y anchura. Длина и ширина.

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm Conforme. Suitable for. 
Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Rettilineità spigoli. Straightness of sides. 
Equerrage des angles. Geradlinigkeit der Kanten. 
Rectilineidad de los cantos. Прямолинейность рёбер.

± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm Conforme. Suitable for. 
Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Ortogonalità. Rectangularity. Orthogonalité.  *
Rechtwinkligkeit. Ortogonalidad. Ортогональность. ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for. 

Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.
Planarità. Flatness. Planéité. 
Planitaet. Planaridad. Плоскостность. ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm Conforme. Suitable for. 

Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.
Caratteristiche dimensionali.
Dimensional characteristics. 
Caractéristiques dimensionnelles.
Abmessungen.
Características dimensionales.	 Размерные 
параметры.

Spessore. Thickness. 
Epaisseur. Staerke. Espesor . Толщина . ISO 10545-2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer

Conforme. Suitable for. 
Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Caratteristiche strutturali.
Structural characteristics.
Caractéristiques structurales. Strukturelle Eigenschaften. 
Características estructurales. Конструктивные 
свойства.

Assorbimento % d’acqua. Water Absorption. 
Absorption d’eau. Wasseraufnahme. 
Planaridad. Водопоглощение, %.

ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Ev ≤ 0,1% Ev ≤ 0,1% Ev ≤ 0,1%

Caratteristiche meccaniche massive. 
Bulk mechanical characteristics.
Caractéristiques mécaniques massiques. 
Mechanische Eigenschaften des Scherben. 
Características mecánicas. Механические 
свойства массы.

Sforzo di rottura. Breaking strenght. 
Force de rupture. Bruchlast. 
Esfuerzo de ruptura. Усилие на излом.

ISO 10545-4

(Spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N 
(Thickness ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N S ≥ 1800 N S ≥ 10.000 N

Resistenza alla flessione. Breaking strength. 
Résistance a la flexion. Biegefestigkeit.
Resistencia a la flexión. Прочность на изгиб.

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2

Caratteristiche meccaniche 
superficiali. Surface mechanical 
characteristics. Caractéristiques 
mécaniques superficielles. Mechanische 
Eigenschaften der Oberfläche. Características 
mecánicas superficiales. Поверхностные 
механические свойства.

Resistenza all’abrasione profonda. Deep scratch
resistance. Résistance à l’abrasion. Tiefenabriebharte. 
Resistencia a la abrasión profunda. Устойчивость к глубокому 
истиранию.

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

Caratteristiche termo-igrometriche. 
Thermal and hygrometric 
characteristics. 
C. thermiques et hygrométriques. 
Thermo-hygrometrische 
Eigenschaften. Características 
termohigrométricas.
Тепловые и гигрометрические свойства.

Coefficiente di dilatazione termica lineare. Linear heat expansion 
coefficient. Coefficient de dilatation thermique linéique. Lineare 
thermische Dehnung. Coeficiente de dilatación térmica lineal. 
Коэффициент линейного расширения.

ISO 10545-8
Valore dichiarato 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available)

≤ 7 (MK)-1 ≤ 7 (MK)-1 ≤ 7 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici. Thermal shock resistance. 
Résistance aux écarts de température. 
Temperaturwechselbestaendigkeit. Resistencia a los choques 
térmicos. Стойкость к перепаду температур.

ISO 10545-9

In accordo con la EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant. 
Résistant. Beständig. Resiste. Bыдерживает.

Resistenza al gelo. Frost resistance. 
Résistance au gel. Frostbestaendigkeit. 
Resistencia a las heladas. Морозостойкость.

ISO 10545-12
In accordo con la EN ISO 10545-1 (ISO 13006: richiesta)

In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: required)

Resiste. Resistant. 
Résistant. Beständig. Resiste. Bыдерживает.

Caratteristiche di sicurezza.
Safety characteristics.
Caractéristiques de sécurité.
Sicherheitsmerkmale.
Características de seguridad.
Характеристики безопасности.

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient. 
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (µ > 0,40) > 0,40 > 0,40 > 0,40

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient. 
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

ANSI 
A137.1:2012 
(BOT 3000)

≥ 0,42 Bagnato
≥ 0,42 Wet ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET

Resistenza allo scivolamento. Slip resistance. 
Résistance au glissement. Rutschfestigkeit.
Resistencia al deslizamiento. Сопротивление скольжению.

BS7976-2:2002
Pendulum 

Testers

Bassa potenzialità di scivolamento. Low slip risk.
≥ 36 Asciutto / ≥ 36 Bagnato

≥ 36 Dry / ≥ 36 Wet

≥ 36 DRY
≥ 36 WET

≥ 36 DRY
≥ 36 WET

≥ 36 DRY
≥ 36 WET

Classificazione antisdrucciolo. Non-slip classification. 
Classification antidérapement. Trittsicherheitsklassen (Barfuß). 
Clasificación antideslizamiento. 
Классификация противоскользящей плитки.

DIN 51130 In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro
Based on the environment or on the working area R10 R11 R11

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi).
Non-slip classification (Barefoot). Classification 
antidérapement (Pieds nus). Trittsicherheitsklassen. 
Clasificación antideslizamiento (Pies descalzos). Классификация 
противоскользящей плитки (Босые ноги).

DIN 51097 Secondo la classificazione indicata dal fabbricante
Manufactured to state classification A+B A+B+C A+B+C

Caratteristiche chimiche.
Chemical characteristics.
Caractéristiques chimiques.
Chemische Eigenschaften.
Características químicas.
Химические свойства.

Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico ed agli additivi per piscina. Resistance to household 
chemicals and swimming pool salts. Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour 
piscines. Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und 
Badewasserzusätze. Resistencia a los productos químicos de 
uso doméstico y a los aditivos para piscinas. ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í 
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ıËÏË˜ÂÒÍËı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ë 
ıËÏË˜ÂÒÍËı ‰Ó·‡‚ÓÍ ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌ‡.

ISO 10545-13

Classe B min
Class B min A A A

Resistenza a basse concentrazioni di 
acidi e alcali. Resistance to low concentrations of acids and  
alkalis. Résistance aux acides et aux alcalis à basse concentration. 
Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen. 
Resistencia a bajas concentraciones de ácidos y álcalis. 
ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË.

Valore dichiarato (ISO 13006: secondo la classificazione 
indicata dal fabbricante)

Declared value (ISO 13006: manufacturer to state 
classification)

LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. Resistance 
to high concentrations of acids and alkalis. Résistance aux 
acides et aux alcalis à haute concentration. Beständigkeit gegen 
hochkonzentrierte Säuren und Laugen. Resistencia a altas 
concentraciones de ácidos y álcalis. ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë 
˘ÂÎÓ˜‡Ï ‚˚ÒÓÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË.

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value (ISO 13006: test method available)
HA HA HA

Resistenza alle macchie. Resistance to stains. 
Résistance aux taches. Fleckenbeständigkeit.
Resistencia a las manchas. тойкость к образованию пятен.

ISO 10545-14
Valore dichiarato 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method available)

Pulibile. Cleanable. 
Nettoyable. Kann gereinigt werden. Limpiable. Mоющийся.

*	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. 
	 For oblong tiles with L ≥ 60 cm and ratio length/width L/W ≥ 3, measurement of rectangularity only on short edges.

Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications at any 
time without notice. Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit d’apporter à tout moment des modifications ou des variations à la description contenue dans ce document. Ceramiche Marca Corona S.p.A. behält sich das Recht vor, die oben 
genannten Spezifikationen jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern. Cerámicas Marca Corona S.p.A. se reserva el derecho de modificar o variar en cualquier momento el contenido de este documento. Ceramiche Marca Corona S.p.A. оставляет за собой 
право вносить в любой момент изменения в содержание настоящего документа.

Per i certificati specifici, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. For specific certificates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Ceramiche Marca Corona S.p.A. Pour les certificats 
specifiques, veuillez contacter Ceramiche Marca Corona S.p.A. Para los certificados especificos, contactar Ceramiche Marca Corona S.p.A. Для сертификатов обращайтесь в компанию Ceramiche Marca Corona S.p.A.

L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella Schede Tecnica è sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto 
alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche.
The usage instructions, even where presented by the Seller in catalogues and manuals, are merely indicative. Based on the technical characteristics indicated on the Technical Data Sheet, it is always up to the project designer to decide whether the Product 
is suitable for the specific conditions of use, depending on the stress it is to be subjected to and the variables in the setting that may alter its characteristics.
L’indication d’usage, même lorsqu’elle est présentée par le Vendeur dans les catalogues et les manuels, est à considérer comme étant purement indicative. Sur la base des caractéristiques techniques reportées sur la Fiche Technique, le concepteur est toujours tenu d’estimer la conformité du Produit aux 
conditions spécifiques d’usage en fonction des sollicitations et des variables qui peuvent survenir dans l’espace de destination en altérant ses caractéristiques.
Eventuell vom Händler in Katalogen und Gebrauchsanleitungen genannte Anwendungsgebiete sind nur als Richtlinie anzusehen. Der Planer hat stets die Aufgabe, auf Grundlage der im technischen Datenblatt angeführten technischen Merkmale zu beurteilen, ob das Produkt je nach den Belastungen und 
Variablen, die in der Umgebung, für die es bestimmt ist, auftreten und seine Merkmale beeinträchtigen können, für die spezifischen Einsatzbedingungen geeignet ist.
Las indicaciones de uso (incluso si facilitadas por el Vendedor en catálogos y manuales), deberán considerarse puramente indicativas. Con base en las características técnicas que se indiquen en la Ficha Técnica, el diseñador será el único responsable de valorar la idoneidad del Producto a las condiciones 
específicas de uso según las cargas y las variables que podrían darse en el ambiente de destino y alterar así sus características.
Рекомендации по применению, даже если Продавец и включил их в каталоги и сборники инструкций, все же носят рекомендательный характер. На основании технических характеристик, указанных в спецификациях, именно проектировщик должен 
будет оценить пригодность продукта для особых условий использования в зависимости от нагрузок и переменных величин, которые могут возникнуть в помещении и негативно повлиять на эти характеристики.
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“Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità produttive o 
al fine di migliorarne la qualità.
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi.
Informazioni e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, rivolgersi sempre al proprio Area Manager.
Consultare gli uffici commerciali al momento dell’ordine.”

“Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to improve the product quality, at any time and 
without notice. 
Colours and aesthetic features of the products in the catalogue are only representative and offered as a guide.
Information and data relevant to product packaging can undergo amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager.
Should you have any questions about our products or placing an order, please contact our Sales Department.”

« La société Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit de modifier sans préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production ou pour en améliorer la qualité.
Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux qui sont ici présentés sont purement indicatifs.
Les informations et les données relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur.
Veuillez consulter nos bureaux de vente au moment de la commande. »

„Ceramiche Marca Corona SpA behält sich das Recht vor ohne vorherige Ankündigung aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern Änderungen an den Produkten 
in diesem Katalog vorzunehmen.
Farben und Eigenschaften der Materialien die hier präsentiert werden sind lediglich Richtwerte. 
Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area Manager.
Wenden Sie sich für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.“

“Ceramiche Marca Corona S.p.A se reserva la facultad de aportar modificaciones, sin previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de producción o a fin de mejorar su 
calidad.
Los colores y las características estéticas de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos.
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager.
Consultar las oficinas comerciales cuando se efectúa el pedido.”

“Ceramiche Marca Corona S.p.A оставляет за собой право без предварительного уведомления  изменять изделия, представленные в настоящем 
каталоге, в связи с производственными нуждами или с целью улучшения их качества. Цвета и характеристики внешнего вида указанных изделий 
следует считать ориентировочными. 
Информация и данные относительно упаковки могут изменяться. Для ознакомления с изменениями обращайтесь к региональному менеджеру.
При заказе проконсультируйтесь со специалистами нашего отдела продаж.”
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